
St.prp. nr.  79
(2000-2001)

Om samtykke til godkjenning av 
avgjerd i  EØS-komiteen nr. 4/2001 av 
31. januar 2001 om endring av vedlegg 

IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om 
motorvognforsikring)

Tilråding frå Utanriksdepartementet av 11. mai 2001, god-
kjend i statsråd same dagen.



Kapittel 1 St.prp. nr. 79 2
Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
1   Bakgrunn
EØS-komiteen vedtok 31. januar 2001 å endre vedlegg IX til EØS-avtala, som
omhandlar finansielle tenester, til òg å omfatte europaparlaments- og rådsdi-
rektiv 2000/26/EF av 16. mai 2000 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv-
ning om ansvarsforsikring for motorvogner og om endring av rådsdirektiv 73/
239/EØF og 88/357/EØF (fjerde direktiv om motorvognforsikring).

Innlemminga av europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF i EØS-
avtala utfyller det eksisterande regelverket om motorvognforsikring. Direkti-
vet er eit ledd i arbeidet med å gjere det enklare for skadelidne å få fremja krav
og dekt tap som har kome på som følgje av skade som er framkalla av motor-
vogn i ein annan EØS-stat, eller i ein stat som tek del i grønt kort-ordninga.

Ettersom gjennomføringa i norsk rett krev lovendring, vart avgjerda i
EØS-komiteen teken med atterhald om samtykke frå Stortinget, i samsvar
med § 26 2. leddet i Grunnlova og artikkel 103 nr. 1 i EØS-avtala. Fristen for å
gjennomføre direktivet er sett til 20. juli 2002. Direktivet gjev påbod om at det
vert skipa eit eige skadebotsorgan, som skal vere etablert eller godkjent innan
20. januar 2002.

Avgjerda i EØS-komiteen og europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/
EF i uoffisiell norsk omsetjing følgjer som trykte vedlegg til proposisjonen.
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2   Nærmare om direktivet
Føremålet med direktivet er å gje føresegner som skal gjere det enklare for ein
skadeliden å fremje krav om skadebot frå heimstaten sin i tilfelle der skaden
finn stad i ein annan medlemsstat enn i heimstaten til den skadelidne, eller i
ein stat som tek del i grønt kort-ordninga, og er påført av ei motorvogn som er
høyrer heime i ein medlemsstat. Den gjeldande ordninga med grønt kort-byrå
sikrar at kravet om skadebot kan avgjerast problemfritt i bustadsstaten til den
skadelidne, sjølv når den andre parten kjem frå ein annan europeisk stat. Ord-
ninga med grønt kort-byrå løyser likevel ikkje problem som har å gjere med
eit framandt rettssystem, eit framandt språk, ein annan framgangsmåte for
skadebotsoppgjer og ofte eit urimeleg seint skadebotsoppgjer for ein skadeli-
den som må fremje krav i ein annan stat mot ein part som er busett der og eit
forsikringsføretak som har fått det offentlege løyvet sitt der. Det nye direktivet
sikrar at den skadelidne får tilsvarande handsaming utan omsyn til kva med-
lemsstat ulukka hender i.

Videre er det fastsett i direktivet at den skadelidne skal ha eit direkte krav
mot det forsikringsselskapet som er plikta til å dekkje skaden. Forsikringssel-
skap som teiknar ansvarsforsikring for motorvogn, skal i kvar medlemsstat ha
ein skaderepresentant som har fullmakt til å gje fullt oppgjer for skaden. Det
skal vere eit konsesjonsvilkår at det vert oppnemnt ein slik skaderepresentant.
For at skadelidne skal kunne søkje om skadebot, skal kvar stat skipe eit infor-
masjonssenter som skal gje eller koordinere informasjon om registreringstil-
høve, forsikringstilhøve, skaderepresentantar og tilsvarande informasjonssen-
ter i andre medlemsstatar. Informasjonssentra skal samarbeide med kvaran-
dre.

Kvar stat skal òg skipe eit skadebotsorgan som det kan rettast krav mot
dersom forsikringsselskapet ikkje gjer opp innan fristen på tre månader. Ska-
debotsorganet skal gjere tiltak innan to månader etter den datoen då den ska-
delidne fremja kravet om skadebot overfor organet, men skal avslutte tiltaka
dersom forsikringsføretaket eller skaderepresentanten til føretaket seinare
gjev eit grunngjeve svar på kravet. Skadebotsorganet skal òg kome inn der-
som det ikkje er mogleg å oppspore forsikringsselskapet, t.d. fordi motor-
vogna er ukjend.

Etter direktivet skal det òg fastsetjast sanksjonar mot brot på dei føreseg-
nene som vert gjevne for å gjennomføre direktivet, slik at den skadelidne vert
sikra retten til å få eit snøgt skadebotsoppgjer. Sanksjonane skal vere verk-
nadsfulle, stå i rimeleg samhøve med brotet og verke avskrekkande.
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3   Avgjerda i EØS-komiteen
EØS-komiteen vedtok 31. januar 2001 avgjerd nr. 2001/4 om å endre vedlegg
IX til EØS-avtala til å omfatte europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF
av 16. mai 2000 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om ansvarsfor-
sikring for motorvogner og om endring av rådsdirektiv 73/239/EØF og 88/
357/EØF (Fjerde direktiv om motorvognforsikring). Avgjerda inneheld ei inn-
leiing og fire artiklar. I innleiinga vert det vist til EØS-avtala, og særleg til artik-
kel 98, som gjer det mogleg å endre vedlegga til avtala gjennom avgjerd i EØS-
komiteen.

Artikkel 1opplyser om at i vedlegg IX til avtala etter nr. 10 (rådsdirektiv 90/
232/EF) skal nytt nr. 10a lyde: «32000 L 0026: Europaparlaments- og rådsdi-
rektiv 2000/26/EF av 16. mai 2000 om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv-
ning om ansvarsforsikring for motorvogn og om endring av rådsdirektiv 73/
239/EØF og 88/357/EØF (fjerde direktiv om motorvognforsikring) (EFT L
181 av 20.7 2000, s. 65).»

Vidare er det slått fast i artikkel 1 at i vedlegg IX til avtala i nr. 2 (første
rådsdirektiv 73/239/EØF) og nr. 7 (andre rådsdirektiv 88/357/EØF) skal nytt
strekpunkt lyde: «32000 L 0026: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/
EF av 16. mai 2000 (EFT L 181 av 20.7 2000, s. 65).»

Artikkel 2 slår fast at teksta til europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/
EF på islandsk og norsk, som vil verte kunngjord i EØS-tillegget til  Tidend for
Dei europeiske fellesskapa, skal vere gyldig.

Artikkel 3opplyser om at denne avgjerda tek til å gjelde 1. februar 2001, på
det vilkåret at EØS-komiteen har motteke alle meldingar etter artikkel 103 nr.
1 i avtala.

Artikkel 4slår fast at avgjerda i EØS-komiteen skal kunngjerast i EØS-avde-
linga av og EØS-tillegget til  Tidend for Dei europeiske fellesskapa.

Etter artikkel 103 nr. 1 skal EFTA-statane innan seks månader frå det tids-
punktet då avgjerda vart teken (som var 31. januar 2001), gje dei andre EØS-
statane melding om at dei forfatningsrettslege krava er stetta, for Noreg sin
del vil det seie at Stortinget har gjeve sitt samtykke til godkjenning.
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4   Tilhøvet til norsk rett
Kravet i direktivet om at skadelidne skal ha eit direkte krav mot forsikrings-
selskapet følgjer direkte av § 4 i bilansvarslova av 3. februar 1961. Føresegna
om at det skal vere eit konsesjonsvilkår at forsikringsselskap som teiknar
ansvarsforsikring for motorvogn, skal ha ein skaderepresentant i kvar av dei
andre EØS-statane, vil etter vurderinga til Finansdepartementet krevje ei end-
ring i lova om forsikringsverksemd av 10. juni 1988 nr. 39.

Justisdepartementet har ansvaret for bilansvarslova, medan Samferdsels-
departementet har ansvaret for forskriftene til bilansvarslova, jf. forskrift av 1.
april 1974 nr. 3 om trafikktrygd mv. Justisdepartementet og Samferdselsde-
partementet reknar det som mest føremålstenleg at føresegnene om informa-
sjonssenter, skadebotsorgan og sanksjonar kan innarbeidast i forskriftene til
bilansvarslova. Dette gjer det naudsynt med forskriftsendringar. For å kunne
gjere dette må bilansvarslova endrast på einskilde punkt for å gje heimel til å
utvide forskriftene tilstrekkeleg.
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Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
5   Administrative og økonomiske konsekvensar
Gjennomføringa av føresegnene i direktiv 2000/26/EF i norsk rett vil neppe få
større økonomiske eller administrative konsekvensar for det offentlege.

Trafikkforsikringsforeininga har sagt seg villig til å ta på seg oppgåva som
informasjonssenter.

Når det gjeld den plikta som selskapa har til å oppnemne skaderepresen-
tantar, vil dei eksisterande samarbeidsformene i stor grad kunne nyttast.
Dette vil i praksis seie at Trafikkforsikringsforeininga truleg vil verke som ska-
derepresentant for fleire utanlandske forsikringsselskap.

Det er ikkje heilt klarlagt om Trafikkforsikringsforeininga òg kan ta på seg
oppgåva som skadebotsorgan, men truleg vil ikkje dette kunne skje, i og med
at krav skal kunne rettast til skadebotsorganet dersom forsikringsselskapet/
skaderepresentanten ikkje gjennomfører pliktene sine til rett tid. Dersom Tra-
fikkforsikringsforeininga har ansvaret for begge oppgåvene, vil det kunne føre
til uheldige dobbeltroller og habilitetsproblem. Konsekvensen av dette er at
staten må oppnemne eit organ som skadebotsorgan. Dersom eit eksisterande
organ, t.d. Forsikringsklagekontoret, kan nyttast til dette, vil ikkje dei økono-
miske konsekvensane verte særleg store. Dersom eit nytt organ må skipast,
vil dei nemnde konsekvensane verte noko større. Eventuelle meirkostnader,
som vil verte utlikna på forsikringsselskapa og til ein viss grad på forsikrings-
takarane, er venta å verte marginale.
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Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
6   Konklusjon og tilråding
Hovudføremålet med europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF er å
gjere det enklare for skadelidne å fremje krav om skadebot og få dekt tap som
har kome på som følgje av skade som er framkalla av motorvogn i ein annan
medlemsstat enn den medlemsstaten der den skadelidne bur. Innlemminga av
det fjerde direktivet om motorvognforsikring i EØS-avtala utfyller det eksiste-
rande regelverket om motorvognforsikring.

Justisdepartementet, Samferdselsdepartementet og Finansdepartementet
rår til at avgjerda i EØS-komiteen om innlemming av det fjerde motorvognfor-
sikringsdirektivet i EØS-avtala vert godkjend. Utanriksdepartementet sluttar
seg til dette.

Utanriksdepartementet

t i l r å r :

At Dykkar Majestet godkjenner og skriv under eit framlagt forslag til pro-
posisjon til Stortinget om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen
nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde
direktiv om motorvognforsikring).

Vi HARALD, Noregs Konge,

s t a d f e s t e r:

Stortinget blir bedt om å gjere vedtak om samtykke til godkjenning av
avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av vedlegg
IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring), i samsvar med eit
vedlagt forslag.



St.prp. nr. 79 8
Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
Forslagtil vedtak om samtykke til 
godkjenning av avgjerd i  EØS-

komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 
2001 om endring av vedlegg IX til EØS-
avtala (fjerde direktiv om motorvogn-

forsikring)

I
Stortinget gjev samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/
2001 av 31. januar 2001 om endring av vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv
om motorvognforsikring).



St.prp. nr. 79 9
Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
Vedlegg 1 

EØS-komiteens beslutning nr. 4/2001 av 31. januar 
2001 om endring av EØS-avtalens vedlegg IX 

(Finansielle tjenester)
EØS-KOMITEEN HAR -

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeids-
område, endret ved protokollen om justering av avtalen om Det europeiske
økonomiske samarbeidsområde, heretter kalt «avtalen», særlig artikkel 98, og

på følgende bakgrunn:
1. Avtalens vedlegg IX er endret ved EØS-komiteens beslutning nr. 117/

1999 av 30. september 1999 1) 

.
2. Europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF av 16. mai 2000 om tilnær-

ming av medlemsstatenes lovgivning om ansvarsforsikring for motorvogn
og om endring av rådsdirektiv 73/239/EØF og 88/357/EØF (Fjerde
direktiv om motorvognforsikring)  2) 

skal innlemmes i avtalen -

BESLUTTET FØLGENDE:

Artikkel 1

I avtalens vedlegg IX gjøres følgende endringer:

Artikkel 2

Teksten til europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF på islandsk og
norsk, som vil bli kunngjort i EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps
Tidende, skal gis gyldighet.

Artikkel 3

Denne beslutning trer i kraft 1. februar 2001, forutsatt at EØS-komiteen har
mottatt alle meddelelser etter avtalens artikkel 103 nr. 1 3) 

1) EFT L 325 av 21.12 2000, s. 32, og EØS-tillegget til EFT nr. 60 av 21.12 2000, s. 420.
2) EFT L 181 av 20.7 2000, s. 65.

1. Etter nr. 10 (rådsdirektiv 90/232/EF) skal nytt nr. 10a lyde:

«10a. 32000 L 0026: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF av 16. mai 
2000 om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om ansvarsforsikring 
for motorvogn og om endring av rådsdirektiv 73/239/EØF og 88/357/
EØF (Fjerde direktiv om motorvognforsikring) (EFT L 181 av 20.7 2000, 
s. 65).»

2. I nr. 2 (første rådsdirektiv 73/239/EØF) og nr. 7 (annet rådsdirektiv 88/357/EØF) 
skal nytt strekpunkt lyde:

«- 32000 L 0026: Europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF av 16. mai 
2000 (EFT L 181 av 20.7 2000, s. 65).»

3) Forfatningsrettslige krav angitt.
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Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
.

Artikkel 4

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-avdelingen av og EØS-tillegget til De
Europeiske Fellesskaps Tidende.

Utferdiget i Brussel, 31. januar 2001.

For EØS-komiteen

Formann

P. Westerlund

EØS-komiteens sekretærer

P.K. Mannes M. Brinkmann
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Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 
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Vedlegg 2 

Europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF  av  
16. mai 2000 om tilnærming av medlemsstatenes 

lovgivning om ansvarsforsikring for motorvogn og 
om  endring av rådsdirektiv 73/239/EØF og 88/357/

EØF  (Fjerde direktiv om motorvognforsikring)
EUROPAPARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION
HAR -

under henvisning til traktaten om opprettelse av Det europeiske felles-
skap, særlig artikkel 47 nr. 2 og artikkel 95,

under henvisning til forslag fra Kommisjonen  4) 

,
under henvisning til uttalelse fra Den økonomiske og sosiale komité  5) 

,
etter framgangsmåten fastsatt i traktatens artikkel 251  6) 

, på grunnlag av Forlikskomiteens felles forslag av 7. april 2000, og
ut fra følgende betraktninger:

1. Det er i øyeblikket ulikheter mellom medlemsstatenes lover og forskrifter
om ansvarsforsikring for motorvogn, og disse ulikhetene er til hinder for
fri bevegelighet for personer og forsikringstjenester.

2. Det er derfor nødvendig med en tilnærming mellom disse bestemmelsene
for å bidra til at det felles marked skal kunne virke tilfredsstillende.

3. Ved direktiv 72/166/EØF  7) 

vedtok Rådet bestemmelser om tilnærming av medlemsstatenes lovgiv-
ning om ansvarsforsikring for motorvogn og kontroll med at forsikrings-
plikten overholdes.

4. Ved direktiv 88/357/EØF  8) 

vedtok Rådet bestemmelser om samordning av lover og forskrifter om
direkte forsikring med unntak av livsforsikring og bestemmelser for å
lette den faktiske utøvelse av adgang til å yte tjenester.

5. Ordningen med grønt kort-byråer sikrer at erstatningskrav kan avgjøres
problemfritt i den skadelidtes bostedsstat, selv når den annen part kom-
mer fra en annen europeisk stat.

6. Ordningen med grønt kort-byråer løser ikke alle problemer for en skade-
lidt som må fremme krav i en annen stat mot en part som er bosatt der og
et forsikringsforetak som har fått sin offentlige tillatelse der (fremmed

4) EFT C 343 av 13.11 1997, s. 11 og EFT C 171 av 18.6 1999, s. 4.
5) EFT C 157 av 25.5 1998, s. 6.
6) Europaparlamentsuttalelse av 16. juli 1998 (EFT C 292 av 21.9,1998, s. 123), bekreftet 27. 
oktober 1999, Rådets felles holdning av 21. mai 1999 (EFT C 232 av 13.8 1999, s. 8) og euro-
paparlamentsbeslutning av 15.desember 1999 (ennå ikke offentliggjort i EFT). Rådsbeslut-
ning av 2. mai 2000 (ennå ikke offentliggjort i EFT) og europaparlamentsbeslutning av 16. 
mai 2000.
7) EFT L 103 av 2.5 1972, s. 1. Direktivet sist endret ved direktiv 84/5/EØF (EFT L 8 av 11.1 
1984, s. 17).
8) EFT L 172 av 4.7 1988, s. 1. Direktivet sist endret ved direktiv 92/49/EØF (EFT L 228 av 
11.8 1992, s. 1).
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rettssystem, fremmed språk, uvant framgangsmåte for erstatningsoppgjør
og ofte urimelig sent erstatningsoppgjør).

7. I sin resolusjon av 26. oktober 1995 om erstatningsoppgjør ved trafikkulyk-
ker som inntreffer utenfor skadelidtes hjemstat 9) 

, oppfordret Europaparlamentet i samsvar med traktatens artikkel 192
Kommisjonen til å framlegge et forslag til et europaparlaments- og rådsdi-
rektiv med sikte på å løse disse problemene.

8. Det er et reelt behov for å utfylle de ordninger som ble innført ved direktiv
72/166/EØF, 84/5/EØF  10) 

og 90/232/EØF 11) 

, for å sikre at skadelidte som er påført skade som følge av motorvognulyk-
ker, får tilsvarende behandling uansett hvor i Fellesskapet ulykken inn-
treffer. Det er mangler med hensyn til skadelidtes erstatningsoppgjør ved
ulykker som faller innenfor dette direktivs virkeområde, og som inntreffer
i en annen stat enn skadelidtes bostedsstat.

9. Anvendelse av dette direktiv på ulykker som inntreffer i tredjestater som
er dekket av grønt kort-ordningen, og som berører skadelidte bosatt i Fel-
lesskapet og motorvogner forsikret og vanligvis hjemmehørende i en
medlemsstat, medfører ikke noen utvidelse av den lovpliktige geografiske
dekning for motorvognforsikring fastsatt i artikkel 3 nr. 2 i direktiv 72/
166/EØF.

10. Dette innebærer at den skadelidte må gis rett til å fremme direktekrav mot
den ansvarlige parts forsikringsforetak.

11. En tilfredsstillende løsning kan være at skadelidte som er påført skade
som følge av en motorvognulykke som faller innenfor dette direktivs vir-
keområde og inntreffer i en annen stat enn skadelidtes bostedsstat, gis rett
til å fremme direktekrav i sin bostedsstat mot en skaderepresentant som
er oppnevnt der av den ansvarlige parts forsikringsforetak.

12. Denne løsningen ville innebære at en skade som er påført utenfor skade-
lidtes bostedsstat, kan behandles på en måte som skadelidte er fortrolig
med.

13. Denne ordningen med en skaderepresentant i skadelidtes bostedsstat vil
verken ha innflytelse på hvilken materiell rett som skal anvendes i hvert
enkelt tilfelle, eller på spørsmålet om domsmyndighet.

14. Skadelidtes rett til å fremme direktekrav mot forsikringsforetaket vil være
en logisk følge av at det oppnevnes slike skaderepresentanter, og vil dess-
uten forbedre den rettslige stillingen til skadelidte ved motorvognulykker
som inntreffer utenfor skadelidtes bostedsstat.

15. For å avhjelpe aktuelle mangler bør det fastsettes at den medlemsstat der
forsikringsforetaket har fått sin offentlige tillatelse, skal kreve at foretaket
oppnevner skaderepresentanter som er bosatt eller etablert i de andre
medlemsstatene, som skal innhente alle nødvendige opplysninger i forbin-
delse med erstatningskrav som følge av slike ulykker, og treffe de nødven-
dige tiltak for å avgjøre erstatningskravene på vegne av forsikringsforeta-
ket og for dettes regning, herunder utbetaling av erstatning. Skaderepre-

9) EFT C 308 av 20.11 1995, s. 108.
10) Annet rådsdirektiv (84/5/EØF) av 30. desember 1983 om tilnærming av medlemsstate-
nes lovgivning om ansvarsforsikring for motorvogn (EFT L 8 av 11.1 1984, s. 17). Direktivet 
sist endret ved direktiv 90/232/EØF (EFT L 129 av 19.5 1990, s. 33).
11) Tredje rådsdirektiv (90/232/EØF) av 14. mai 1990 om tilnærming av medlemsstatenes 
lovgivning om ansvarsforsikring for motorvogn (EFT L 129 av 19.5 1990, s. 33).
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sentanter skal ha vide nok fullmakter til å representere forsikringsforeta-
ket overfor personer som er påført skade ved slike ulykker, og dessuten til
å representere forsikringsforetaket overfor nasjonale myndigheter, her-
under om nødvendig overfor domstoler, i den grad dette er forenlig med
internasjonale privatrettslige regler om tildeling av domsmyndighet.

16. Skaderepresentantens virksomhet utgjør ikke et tilstrekkelig grunnlag for
å tildele domstolene domsmyndighet i skadelidtes bostedsstat, med min-
dre dette er fastsatt i de internasjonale privatrettslige regler om tildeling
av domsmyndighet.

17. Oppnevnelse av representanter med ansvar for erstatningsoppgjør bør
være et av vilkårene for å få adgang til og for fortsatt å utøve forsikrings-
virksomhet som oppført i klasse 10 i avsnitt A i vedlegget til direktiv 73/
239/EØF 12) 

, unntatt transportøransvaret. Dette vilkår bør derfor komme inn under
den enkelte offentlige tillatelse som utstedes av myndighetene i den med-
lemsstat der foretaket oppretter sitt hovedkontor, som beskrevet i avde-
ling II i direktiv 92/49/EØF 13) 

. Dette vilkår bør også gjelde for forsikringsforetak som har sitt hovedkon-
tor utenfor Fellesskapet, og som har fått tildelt en tillatelse som gir dem
adgang til å utøve forsikringsvirksomhet i en medlemsstat eller i Felles-
skapet. Direktiv 73/239/EØF bør derfor endres og utfylles.

18. I tillegg til at det sørges for at forsikringsforetaket har en representant i
skadelidtes bostedsstat, bør skadelidtes særlige rett til å få et raskt erstat-
ningsoppgjør, sikres. Det er derfor nødvendig å innlemme i den nasjonale
lovgivning effektive og systematiske økonomiske eller tilsvarende admi-
nistrative sanksjoner - som for eksempel påbud i kombinasjon med admi-
nistrative bøter, regelmessige rapporter til tilsynsmyndigheter, kontroller
på stedet, offentliggjøring i det nasjonale lysingsblad og i pressen, innstil-
ling av foretakets virksomhet (forbud mot å inngå nye avtaler i et visst tids-
rom), oppnevning av en representant for tilsynsmyndighetene, som skal
være ansvarlig for å kontrollere at virksomheten drives i samsvar med for-
sikringslovgivningen, tilbakekalling av tillatelse til denne type virksomhet,
sanksjoner som skal pålegges ledelsen - i de tilfeller der forsikringsforeta-
ket eller dets representant ikke oppfyller sin forpliktelse til å tilby erstat-
ning innenfor en rimelig tidsfrist. Dette bør ikke være til hinder for anven-
delse av andre tiltak som kan anses som hensiktsmessige, særlig i hen-
hold til tilsynslovgivning. Det er imidlertid et vilkår at det ikke er strid om
erstatningsansvaret og den påførte skade, slik at forsikringsforetaket kan
komme med et begrunnet tilbud innefor den fastsatte tidsfristen. Det
begrunnede tilbudet om erstatning bør være skriftlig og inneholde grunn-
laget for vurderingen av ansvaret og skadeserstatningen.

19. I tillegg til disse sanksjonene bør det fastsettes at det skal betales renter
av erstatningsbeløpet som forsikringsforetaket tilbyr eller som tilkjennes
av domstolen, dersom tilbudet ikke er framsatt innen den fastsatte tidsfris-

12) Første rådsdirektiv (73/239/EØF) av 24. juli 1973 om samordning av lover og forskrifter 
om adgang til å starte og utøve virksomhet innen direkte forsikring med unntak av livsforsik-
ring (EFT L 228 av 16.8 1973, s. 3). Direktivet sist endret ved direktiv 95/26/EF (EFT L 168 
av 18.7 1995, s. 7).
13) Rådsdirektiv (92/49/EØF) av 18. juni 1992 om samordning av lover og forskrifter om 
direkte forsikring med unntak av livsforsikring og om endring av direktiv 73/239/EØF og 
88/357/EØF (tredje direktiv om annen forsikring enn livsforsikring) (EFT L 228 av 11.8 
1992, s. 1). Direktivet sist endret ved direktiv 95/26/EF (EFT L 168 av 18.7 1995, s. 7).
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ten. Dersom medlemsstatene allerede har nasjonale regler for renter ved
forsinket betaling, kan denne bestemmelsen gjennomføres ved en henvis-
ning til disse reglene.

20. Skadelidte som er påført skade som følge av en motorvognulykke, har av
og til problemer med å få vite navnet på det forsikringsforetak som yter
ansvarsforsikring for en motorvogn som er innblandet i en ulykke.

21. I de skadelidtes interesse bør medlemsstatene opprette informasjonssen-
tre for å sikre at slike opplysninger blir gjort tilgjengelige så raskt som
mulig. Informasjonssentrene bør også gi skadelidte opplysninger om ska-
derepresentanter. Det er nødvendig at slike informasjonssentre samarbei-
der med hverandre og raskt svarer på anmodninger fra informasjonssen-
tre i andre medlemsstater om opplysninger om skaderepresentanter. Det
synes hensiktsmessig at slike sentre innhenter opplysninger om forsi-
kringsdekningens faktiske utløpsdato, men ikke om utløpet av polisens
opprinnelige gyldighet dersom avtalen er blitt forlenget fordi den ikke er
blitt hevet.

22. Det bør fastsettes særlige bestemmelser om kjøretøyer (for eksempel
militære kjøretøyer eller offentlige kjøretøyer) som er fritatt for kravet om
lovpliktig ansvarsforsikring.

23. Den skadelidte kan ha en rettmessig interesse i å få opplyst identiteten til
eieren av kjøretøyet eller den som vanligvis fører det eller den registrerte
innehaveren av kjøretøyet, for eksempel dersom skadelidte kan oppnå
erstatning bare fra disse personene fordi kjøretøyet ikke er behørig forsi-
kret eller fordi skaden overskrider forsikringssummen, og i slike tilfeller
bør slike opplysninger oppgis.

24. Visse opplysninger som oppgis, for eksempel navn og adresse til kjøretøy-
ets eier eller den som vanligvis fører kjøretøyet, forsikringspolisens num-
mer eller kjøretøyets registreringsnummer, utgjør personopplysninger
som definert i europaparlaments- og rådsdirektiv 95/46/EF av 24. oktober
1995 om beskyttelse av fysiske personer i forbindelse med behandling av
personopplysninger og om fri utveksling av slike opplysninger 14) 

. Den behandling av slike opplysninger som er påkrevd i henhold til dette
direktivet, må derfor være i samsvar med nasjonale tiltak truffet i henhold
til direktiv 95/46/EF. Navn og adresse til den som vanligvis fører kjøre-
tøyet, bør oppgis bare dersom dette er fastsatt i nasjonal lovgivning.

25. Det er nødvendig å opprette et erstatningsorgan som skadelidte kan hen-
vende seg til når forsikringsforetaket har unnlatt å oppnevne en represen-
tant eller åpenbart forsinker erstatningsoppgjøret, eller når forsikringsfo-
retaket ikke kan identifiseres, for å sikre at skadelidte får den erstatning
vedkommende har krav på. Erstatningsorganet bør gripe inn bare i
sjeldne enkelttilfeller, når forsikringsforetaket har unnlatt å oppfylle sine
forpliktelser til tross for den avskrekkende virkning av mulige sanksjoner.

26. Erstatningsorganets rolle skal være å avgjøre erstatningskrav i forbin-
delse med skade som er påført skadelidte bare i saker som kan avgjøres
på objektivt grunnlag, og erstatningsorganet må derfor begrense sin virk-
somhet til å kontrollere at det er blitt framsatt erstatningstilbud i henhold
til fastsatte tidsfrister og framgangsmåter, uten å ta stilling til saken.

27. Juridiske personer som ved lov inntrer i skadelidtes erstatningskrav over-
for den som er ansvarlig for ulykken eller dennes forsikringsforetak (som
for eksempel andre forsikringsforetak eller trygdeorganer), bør ikke ha

14) EFT L 281 av 23.11 1995, s. 31.
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rett til å fremme tilsvarende erstatningskrav mot erstatningsorganet.
28. Erstatningsorganet bør ha rett til å tre inn i skadelidtes krav i den grad det

har betalt erstatning til skadelidte. For at erstatningsorganet lettere skal
kunne gjøre sitt krav gjeldende overfor forsikringsforetaket dersom det
har unnlatt å oppnevne en skaderepresentant eller åpenbart forsinker
erstatningsoppgjøret, bør det organ som yter erstatning i skadelidtes stat,
automatisk ha rett til refusjon med inntreden i skadelidtes rettigheter
overfor det tilsvarende organ i den staten der forsikringsforetaket er eta-
blert. Sistnevnte organ vil være bedre stilt med hensyn til å gjøre gjel-
dende et regresskrav overfor forsikringsforetaket.

29. Selv om medlemsstatene kan fastsette at erstatningskrav mot erstatnings-
organet skal være av sekundær karakter, bør skadelidte ikke ha plikt til å
fremme erstatningskrav mot den som var ansvarlig for ulykken før ved-
kommende henvender seg til erstatningsorganet. I dette tilfellet bør ska-
delidte minst være i samme stilling som ved krav mot garantifondet i hen-
hold til artikkel 1 nr. 4 i direktiv 84/5/EØF.

30. Denne ordningen kan gjennomføres ved at det inngås en avtale mellom de
erstatningsorganer som opprettes eller godkjennes av medlemsstatene,
som definerer deres oppgaver og forpliktelser samt framgangsmåtene for
refusjon.

31. Dersom det er umulig å identifisere forsikringsforetaket for kjøretøyet,
bør det fastsettes at den endelige skyldner for det erstatningsbeløp som
skal utbetales til skadelidte, skal være garantifondet, som omhandlet i
artikkel 1 nr. 4 i direktiv 94/5/EØF, i den medlemsstaten der det uforsik-
rede kjøretøyet som har forårsaket ulykken, vanligvis er hjemmehørende.
Dersom det er umulig å identifisere kjøretøyet, må det fastsettes at den
endelige skyldner er garantifondet, som omhandlet i artikkel 1 nr. 4 i
direktiv 94/5/EØF, i den medlemsstaten der ulykken inntraff -

VEDTATT DETTE DIREKTIV:

Artikkel 1

Virkeområde 
1. Formålet med dette direktiv er å fastsette særlige bestemmelser som får

anvendelse på skadelidte som har rett til erstatning for skade som følge av
ulykker som inntreffer i en annen medlemsstat enn skadelidtes bosteds-
stat og er forårsaket av forsikrede kjøretøyer som vanligvis er hjemmehø-
rende i en medlemsstat.
Med forbehold for tredjestaters forsikringslovgivning og internasjonal pri-
vatrettslig lovgivning, får dette direktiv også anvendelse på skadelidte som
er bosatt i en medlemsstat og har rett til erstatning for skade som følge av
ulykker som inntreffer i tredjestater hvis nasjonale forsikringsbyråer, som
definert i artikkel 1 nr. 3 i direktiv 72/166/EØF, har sluttet seg til grønt
kort-ordningen, når slike ulykker forårsakes av forsikrede kjøretøyer som
vanligvis er hjemmehørende i en medlemsstat.

2. Artikkel 4 og 6 får anvendelse bare på ulykker forårsaket av et kjøretøy
som
a) er forsikret gjennom et etablert forretningssted i en annen medlems-

stat enn skadelidtes bostedsstat og
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b) vanligvis er hjemmehørende i en annen medlemsstat enn skadelidtes
bostedsstat.

3. Artikkel 7 får også anvendelse på ulykker forårsaket av tredjestaters kjø-
retøyer som dekkes av artikkel 6 og 7 i direktiv 72/166/EØF.

Artikkel 2

Definisjoner 
I dette direktiv menes med
a) «forsikringsforetak», et foretak som har fått offentlig tillatelse i samsvar

med artikkel 6 eller artikkel 23 nr. 2 i direktiv 73/239/EØF,
b) «etablert forretningssted», et foretaks hovedkontor, agentur eller filial

som definert i artikkel 2 bokstav c) i direktiv 88/357/EØF,
c) «kjøretøy», et kjøretøy som definert i artikkel 1 nr. 1 i direktiv 72/166/

EØF,
d) «skadelidte», en skadelidt som definert i artikkel 1 nr. 2 i direktiv 72/166/

EØF,
e) «medlemsstaten der kjøretøyet vanligvis er hjemmehørende», territoriet

der kjøretøyet vanligvis er hjemmehørende som definert i artikkel 1 nr. 4
i direktiv 72/166/EØF.

Artikkel 3

Retten til å fremme direktekrav 
Hver medlemsstat skal sikre at skadelidte nevnt i artikkel 1 ved ulykker som
definert i den bestemmelsen gis rett til å fremme direktekrav mot forsikrings-
foretaket som dekker den ansvarlige parts ansvarsforsikring.

Artikkel 4

Skaderepresentanter 
1. Hver medlemsstat skal treffe alle nødvendige tiltak for å sikre at alle forsi-

kringsforetak som dekker risikoene oppført i klasse 10 i avsnitt A i vedleg-
get til direktiv 73/239/EØF, unntatt transportøransvaret, oppnevner en
skaderepresentant i alle andre medlemsstater enn den der foretaket har
fått sin offentlige tillatelse. Skaderepresentanten skal ha ansvaret for å
behandle og avgjøre erstatningskrav som følger av ulykker i de tilfellene
som er omhandlet i artikkel 1. Skaderepresentanten skal være bosatt eller
etablert i den medlemsstaten der vedkommende blir oppnevnt.

2. Valget av skaderepresentant skal skje etter forsikringsforetakets eget
skjønn. Medlemsstatene kan ikke begrense denne valgmuligheten.

3. Skaderepresentanten kan arbeide for ett eller flere forsikringsforetak.
4. Skaderepresentanten skal ved slike erstatningskrav innhente alle nødven-

dige opplysninger i forbindelse med erstatningsoppgjøret, og skal treffe
de nødvendige tiltak med sikte på å forhandle fram et erstatningsoppgjør.
Kravet om oppnevning av en skaderepresentant skal ikke frata skadelidte



Vedlegg 2 St.prp. nr. 79 17
Om samtykke til godkjenning av avgjerd i EØS-komiteen nr. 4/2001 av 31. januar 2001 om endring av 

vedlegg IX til EØS-avtala (fjerde direktiv om motorvognforsikring)
eller dennes forsikringsforetak retten til å fremme direktekrav mot den
person som forårsaket ulykken eller dennes forsikringsforetak.

5. Skaderepresentanter skal ha vide nok fullmakter til å representere forsi-
kringsforetaket overfor skadelidte i tilfellene nevnt i artikkel 1, og til å imø-
tekomme deres krav fullt ut. De må være i stand til å behandle saker på det
eller de offisielle språk i skadelidtes bostedsstat.

6. Medlemsstatene skal innføre en forpliktelse, støttet av passende, effektive
og systematiske økonomiske eller tilsvarende administrative sanksjoner,
for å sikre at innen tre måneder fra den dato da skadelidte fremmet sitt
erstatningskrav, enten direkte overfor forsikringsforetaket til den person
som forårsaket ulykken, eller overfor dettes skaderepresentant,
a) skal forsikringsforetaket til den person som forårsaket ulykken, eller

dettes skaderepresentant, komme med et begrunnet tilbud om erstat-
ning i tilfeller der erstatningsansvaret ikke bestrides og erstatningen
er utmålt, eller

b) skal forsikringsforetaket som har mottatt erstatningskravet, eller det-
tes skaderepresentant, gi et begrunnet svar på punktene i erstatnings-
kravet i tilfeller der erstatningsansvar nektes eller ikke er klarlagt,
eller der erstatningen ikke er utmålt.
Medlemsstatene skal vedta bestemmelser som skal sikre at dersom
tilbudet ikke framsettes innenfor tremånedersfristen, skal det betales
renter på det erstatningsbeløpet skadelidte tilbys av forsikringsforeta-
ket eller som tilkjennes av domstolen.

7. Kommisjonen skal innen 20. januar 2006 avgi rapport til Europaparlamen-
tet og Rådet om gjennomføringen av nr. 4 første ledd og om virkningen av
bestemmelsen samt om likeverdigheten mellom nasjonale sanksjonsbe-
stemmelser, og skal om nødvendig framlegge forslag.

8. Oppnevnelsen av en skaderepresentant skal ikke i seg selv innebære at
det åpnes en filial som definert i artikkel 1 bokstav b) i direktiv 92/49/
EØF, og skaderepresentanten skal ikke betraktes som et etablert forret-
ningssted som definert i artikkel 2 bokstav c) i direktiv 88/357/EØF eller
et etablert forretningskontor som definert i Brussel-konvensjonen av 27.
september 1968 om domsmyndighet og fullbyrding av dommer i sivile
saker, herunder handelssaker 15) 

.

Artikkel 5

Informasjonssentre 

1. For at skadelidte skal kunne søke erstatning, skal hver medlemsstat opprette eller 
godkjenne et informasjonssenter som skal ha ansvaret for

a) å føre et register med følgende opplysninger:

1. registreringsnumrene på de motorvognene som vanligvis er hjemmehø-
rende på vedkommende medlemsstats territorium,
15) EFT C 27 av 26.1 1998, s. 1 (konsolidert utgave).
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2. (i) numre på forsikringspolisene som dekker bruken av disse kjøre-
tøyene for risikoene oppført i klasse 10 i avsnitt A i vedlegget til 
direktiv 73/239/EØF, unntatt transportøransvaret, og når poli-
sens gyldighetsperiode er utløpt, også den dato da forsikringsdek-
ningen opphører,

(ii) nummeret på det grønne kortet eller på grenseforsikringsavtalen 
dersom kjøretøyet er dekket av et av disse dokumentene, dersom 
kjøretøyet er omfattet av unntaket i artikkel 4 bokstav b) i direktiv 
72/166/EØF,

3. forsikringsforetak som dekker bruken av kjøretøyer for risikoene oppført 
i klasse 10 i avsnitt A i vedlegget til direktiv 73/239/EØF, unntatt trans-
portøransvaret, og skaderepresentanter som er oppnevnt av slike forsi-
kringsforetak i samsvar med artikkel 4, og hvis navn skal meldes til 
informasjonssenteret i samsvar med nr. 2 i denne artikkel,

4. listen over de kjøretøyer i hver medlemsstat som er unntatt fra kravet om 
ansvarsforsikring i henhold til artikkel 4 bokstav a) og b) i direktiv 72/
166/EØF,

5. for kjøretøyene omhandlet i nr. 4,

(i) navnet på den myndighet eller det organ som i samsvar med artik-
kel 4 bokstav a) annet ledd i direktiv 72/166/EØF skal ha ansva-
ret for å yte erstatning til skadelidte i tilfeller der framgangsmåten 
fastsatt i artikkel 2 nr. 2 første strekpunkt i direktiv 72/166/EØF 
ikke får anvendelse, dersom kjøretøyet omfattes av unntaket fast-
satt i artikkel 4 bokstav a) i direktiv 72/166/EØF,

(ii) navnet på det organ som dekker kjøretøyet i den medlemsstat der 
det vanligvis er hjemmehørende, dersom kjøretøyet omfattes av 
unntaket fastsatt i artikkel 4 bokstav b) i direktiv 72/166/EØF,

b) eller å samordne innhenting og spredning av slike opplysninger

c) og å bistå berettigede personer slik at de kan få tilgang til opplysningene nevnt 
i bokstav a) nr. 1), 2), 3), 4) og 5).

Opplysningene i bokstav a) nr. 1), 2) og 3) må oppbevares i sju år etter at registrerin-
gen av kjøretøyet har opphørt eller etter forsikringsavtalens utløp.

2. Forsikringsforetak nevnt i nr. 1 bokstav a) nr. 3) skal underrette alle medlemsstatenes 
informasjonssentre om navn og adresse til de skaderepresentanter som de i samsvar 
med artikkel 4 har oppnevnt i hver av medlemsstatene.

3. Medlemsstatene skal sikre at skadelidte i et tidsrom på sju år etter at ulykken inntraff 
har rett til omgående å få utlevert fra informasjonssenteret i den medlemsstaten der 
han/hun er bosatt, den medlemsstaten der kjøretøyet vanligvis er hjemmehørende 
eller den medlemsstaten der ulykken inntraff, følgende opplysninger:

a) forsikringsforetakets navn og adresse,

b) nummeret på forsikringspolisen og

c) navn og adresse til forsikringsforetakets skaderepresentant i skadelidtes 
bostedsstat.

Informasjonssentrene skal samarbeide med hverandre.

4. Informasjonssenteret skal gi skadelidte navn og adresse til kjøretøyets eier eller den 
som vanligvis fører kjøretøyet, eller den registrerte innehaveren av kjøretøyet, der-
som skadelidte har en rettmessig interesse i å få disse opplysningene. Men henblikk 
på denne bestemmelsen skal informasjonssentrene særlig henvende seg til

d) forsikringsforetaket, eller

e) kjøretøyregisteret.

Dersom kjøretøyet omfattes av unntaket i artikkel 4 bokstav a) i direktiv 72/166/EØF, 
skal informasjonssenteret opplyse skadelidte om navnet på den myndighet eller det 
organ som i henhold til artikkel 4 bokstav a) annet ledd i nevnte direktiv skal ha ansva-
ret for å yte erstatning til skadelidte i tilfeller der framgangsmåten fastsatt i artikkel 2 
nr. 2 første strekpunkt i nevnte direktiv, ikke får anvendelse.
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Artikkel 6

Erstatningsorganer 
1. Hver medlemsstat skal opprette eller godkjenne et erstatningsorgan som

skal ha ansvaret for å yte erstatning til skadelidte i tilfellene nevnt i artikkel
1.
Slike skadelidte kan fremme krav overfor erstatningsorganet i sin bosteds-
stat dersom
a) forsikringsforetaket eller dets skaderepresentant innen tre måneder

etter den dato da skadelidte fremmet erstatningskrav overfor forsi-
kringsforetaket til kjøretøyet som forårsaket ulykken, eller dettes ska-
derepresentant, ikke har gitt et begrunnet svar på punktene i erstat-
ningskravet, eller

b) forsikringsforetaket har unnlatt å oppnevne en skaderepresentant i
skadelidtes bostedsstat i samsvar med artikkel 4 nr. 1. I dette tilfellet
kan de skadelidte ikke fremme krav overfor erstatningsorganet der-
som de har fremmet erstatningskrav direkte overfor forsikringsforeta-
ket til kjøretøyet som forårsaket ulykken og har mottatt et begrunnet
svar innen tre måneder etter at kravet ble fremmet.

De skadelidte kan imidlertid ikke fremme krav overfor erstatningsorganet
dersom de har tatt rettslige skritt direkte mot forsikringsforetaket.

Erstatningsorganet skal treffe tiltak innen to måneder etter datoen da ska-
delidte fremmet erstatningskrav overfor organet, men skal avslutte tilta-
kene dersom forsikringsforetaket eller dets skaderepresentant senere gir
et begrunnet svar på kravet.
Erstatningsorganet skal umiddelbart underrette
a) forsikringsforetaket til kjøretøyet som forårsaket ulykken, eller skade-

representanten,
b) erstatningsorganet i den medlemsstaten der forsikringsforetaket som

utstedte forsikringspolisen, har sitt etablerte forretningssted og
c) personen som forårsaket ulykken, dersom denne er kjent,
d) om at det har mottatt et krav fra skadelidte og at det vil svare på kravet

innen to måneder etter at kravet ble fremmet.

Denne bestemmelsen skal ikke berøre medlemsstatenes rett til å bestemme
om organets erstatning skal tillegges sekundær karakter eller ikke, eller ret-
ten til å fastsette bestemmelser om erstatningsoppgjør mellom dette organet
og den eller de personer som forårsaket ulykken, og andre forsikringsforetak
eller trygdeorganer som skal yte skadelidte erstatning for samme skade. Med-
lemsstatene kan imidlertid ikke tillate organet å utbetale erstatning på andre
vilkår enn dem som er fastsatt i dette direktiv, særlig det vilkår at skadelidte
på en eller annen måte skal godtgjøre at den erstatningspliktige part er ute av
stand til eller nekter å betale.
2. Erstatningsorganet som har betalt erstatning til skadelidte i dennes

Dersom kjøretøyet omfattes av unntaket i artikkel 4 bokstav b) i direktiv 72/166/EØF, 
skal informasjonssenteret opplyse skadelidte om navnet på det organ som dekker kjø-
retøyet i den stat der det vanligvis er hjemmehørende.

5. Behandling av personopplysninger som framkommer som følge av foregående numre, 
skal utføres i samsvar med nasjonale tiltak truffet i henhold til direktiv 95/46/EF.
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bostedsstat, skal ha rett til å kreve refusjon for det utbetalte erstatningsbe-
løp fra erstatningsorganet i den medlemsstaten der forsikringsforetaket
som utstedte forsikringspolisen, har sitt etablerte forretningssted.
Sistnevnte organ skal da tre inn i de rettigheter skadelidte har overfor den
person som forårsaket ulykken eller dennes forsikringsforetak, i den
utstrekning erstatningsorganet i skadelidtes bostedsstat har betalt erstat-
ning for skaden. Hver medlemsstat er forpliktet til å anerkjenne en slik
inntreden i rettigheter som er fastsatt av en annen medlemsstat.

3. Denne artikkel får anvendelse
a) etter at erstatningsorganene som er opprettet eller godkjent av med-

lemsstatene, har inngått en avtale om sine oppgaver og forpliktelser
og om framgangsmåter for refusjon,

b) fra den dato Kommisjonen fastsetter etter at den i nært samarbeid med
medlemsstatene har forsikret seg om at en slik avtale er inngått.

Kommisjonen skal framlegge for Europakommisjonen og Rådet en rapport
om gjennomføringen av denne artikkel og om dens virkning før 20. juli 2005,
og skal om nødvendig framlegge forslag.

Artikkel 7

Dersom det er umulig å identifisere kjøretøyet, eller dersom det innen to
måneder etter ulykken er umulig å identifisere forsikringsforetaket, kan ska-
delidte søke om erstatning fra erstatningsorganet i den medlemsstaten der
vedkommende er bosatt. Erstatningen skal ytes i samsvar med artikkel 1 i
direktiv 84/5/EØF. Erstatningsorganet skal deretter, på de vilkår som er fast-
satt i artikkel 6 nr. 2 i dette direktiv, ha et krav
a) når forsikringsforetaket ikke kan identifiseres: mot garantifondet fastsatt

i artikkel 1 nr. 4 i direktiv 84/5/EØF, i den medlemsstaten der kjøretøyet
vanligvis er hjemmehørende,

b) når kjøretøyet er ukjent: mot garantifondet i den medlemsstaten der ulyk-
ken inntraff,

c) når kjøretøyet er hjemmehørende i en tredjestat: mot garantifondet i den
medlemsstaten der ulykken inntraff.

Artikkel 8

I direktiv 73/239/EØF gjøres følgende endringer:

Artikkel 9

I direktiv 88/357/EØF gjøres følgende endringer:

a) I artikkel 8 nr. 1 skal ny bokstav f) lyde:

«f) oppgi navn og adresse til skaderepresentanten som er oppnevnt i hver med-
lemsstat unntatt den medlemsstaten der det søkes om tillatelse, dersom risi-
koene som skal dekkes, står oppført i klasse 10 avsnitt A i vedlegget, unntatt 
transportøransvaret.»

b) I artikkel 23 nr. 2 skal ny bokstav h) lyde:

«h) det oppgir navn og adresse til skaderepresentanten som er oppnevnt i hver 
medlemsstat unntatt den medlemsstaten der det søkes om tillatelse, dersom 
risikoene som skal dekkes, står oppført i klasse 10 avsnitt A i vedlegget, unn-
tatt transportøransvaret.»
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I artikkel 12 a nr. 4 skal nytt ledd lyde:
«Dersom forsikringsforetaket har unnlatt å oppnevne en representant,

kan medlemsstatene gi sitt samtykke til at skaderepresentanten oppnevnt i
henhold til artikkel 4 i direktiv 2000/26/EF 16) 

ivaretar de verv representanten skal ha i henhold til dette nummer.

Artikkel 10

Gjennomføring 
1. Medlemsstatene skal innen 20. juli 2002 vedta og offentliggjøre de lover og

forskrifter som er nødvendige for å etterkomme dette direktiv. De skal
umiddelbart underrette Kommisjonen om dette.
De skal anvende disse bestemmelsene før 20. januar 2003.

2. Disse bestemmelsene skal, når de vedtas av medlemsstatene, inneholde
en henvisning til dette direktiv, eller det skal vises til direktivet når de
kunngjøres. Nærmere regler for henvisningen fastsettes av medlemssta-
tene.

3. Uten at nr. 1 berøres skal medlemsstatene opprette eller godkjenne erstat-
ningsorganet i samsvar med artikkel 6 nr. 1 før 20. januar 2002. Dersom
erstatningsorganene ikke har inngått en avtale i samsvar med artikkel 6
nr. 3 før 20. juli 2002, skal Kommisjonen foreslå tiltak som skal sikre at
bestemmelsene i artikkel 6 og 7 får anvendelse før 20. januar 2003.

4. Medlemsstatene kan, i samsvar med traktaten, opprettholde eller vedta
bestemmelser som er gunstigere for skadelidte enn de bestemmelsene
som er nødvendige for å etterkomme dette direktiv.

5. Medlemsstatene skal oversende Kommisjonen teksten til de viktigste
internrettslige bestemmelser som de vedtar på det området dette direktiv
omhandler.

Artikkel 11

Ikrafttredelse 
Dette direktiv trer i kraft den dagen det kunngjøres i  De Europeiske Felles-
skaps Tidende.

Artikkel 12

Sanksjoner 
Medlemsstatene skal fastsette sanksjoner for overtredelser av de nasjonale
bestemmelser de vedtar for å gjennomføre dette direktiv, og treffe de nødven-
dige tiltak for å sikre at de anvendes. Sanksjonene skal være virkningsfulle, stå
i forhold til overtredelsen og virke avskrekkende. Medlemsstatene skal under-

16) Europaparlaments- og rådsdirektiv 2000/26/EF av 16. mai 2000 om tilnærming av med-
lemsstatenes lovgivning om ansvarsforsikring for motorvogn og om endring av rådsdirektiv 
73/239/EØF og 88/357/EØF (EFT L 181 av 20.7 2000, s. 65).»
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rette Kommisjonen om disse bestemmelsene innen 20. juli 2002, og om even-
tuelle senere endringer så snart som mulig.

Artikkel 13

Adressater 
Dette direktiv er rettet til medlemsstatene.

Utferdiget i Brussel, 16. mai 2000.

For Europaparlamentet For Rådet
Nicole FONTAINE Manuel CARRILHO

President President
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